50 Gi¢i Ttr Trong Tiéng Trung Nhat Dinh Phai Biét Kém Vi Du

1) Xt / dui
to / with regard to / concerning

ddi voi / voi / cho

W04 zhangfu dui wo hén hao.
LT FARLF
My husband is good to me.

Chong t6i dbi xir rat tot voi toi.

W6 dui yingyu hén ganxingqu.
R SRR B R
| am very interested in English.

Téi rat hieng thu véi tiéng Anh.

Xiyan dui jiankang yduhai!
SR (i R o
Smoking is harmful to our (your) health!

Hut thubc cé hai cho stre khoé.

2) 28 /ba
"ba" allows you to put emphasis on the object by placing it in front of the verb.

“ba” gitip ta nhAn manh vao tan nglr bang cach dat né lén truéc dong tor.

Shéi ba wo de shi nazoéu le?
PR HEE T ?

Who took my book?

Ai cdm quyén sach cua t6i di roi?

emphasis is on the object "k [ F".
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Nhan manh vao tan ngtyr “F 45",

Without #:
Shéi nazdu le wd de sha?
WEEE TIRIMN?

Who took my book?

Ai cdm quyén sach cla toi di roi?

Ta ba béizi dapo le.
fAEA TATH T

He broke the cup.

Anh &y lam v& cai cbc roi.

emphasis is on the object "#1-".

nhan manh vao tan ng “# 1.

Without #:
Ta dapo le béizi.

ABATHL T AR T

Ba chuanghu guanshang!
R
Close the window!

Pong ctra s6 lai dil

emphasis is on the object “% .

nh&n manh vao tan ngty “& /7.
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Without :
Guanshang chuanghu!

% L

3) ¥ /jiang
"jiang" allows you to put emphasis on the object by placing it in front of the verb.
Note: It is used in the same way as "#%", but more often in written form.

“jiang” gip ta nhAn manh vao tan ngir bang cach d&t né 1&n trwéc dong tir.

Chu y: N6 dwgc dung gidng nhw “ft%”, nhung thwdng trong van viét.

W6 jiang guoqr de niunai dao diao le.
e puR SO Sy WA EE
| threw away the sour milk.

Toi virt stra hét han di roi.

Wodmen jiang ta song dao le yiyuan.
FAVH AL S T LB -
We took him to a hospital.

Chung téi dwa anh ta dén bénh vién roi.

Qing jiang kongtiao dakai!
A TIT
Please turn on the air conditioner!

Xin vui 16ng bat didu hoa lén gidp toi!

4) & | wang

in the direction of / towards / to
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Note: It's often only used to show directions.
Vvé / o

cha y: Thueng dwoc dung dé chi ra phuong huwéng.

Xianzai wang zud guai.
WAEAEE S
Now, make a left turn.

Gid ré (v&) bén phai.

Yizhi wang qian zdu jiu dao le.
—HALRTEHE T .
Keep going straight and you will get there.

Di thdng vé phia truéc 1a sé dén.

Zhé lié hudché kai wang Béijing.
XA KETFAEA S
This train is bound for Beijing.

Chuyén tau nay di t&i B&c Kinh.

5) ¥ / chao
facing / towards (a direction, a person, an object)

véi / (hwéng) vé / (hwéng) téi (mdt phwong huéng, ngudi, sy vat)

Note: "chao" is usually used with action verbs that can be physically seen, such as: smile,
wave, run, face, etc.

Ghi chu: "chao" thwong dwoc ding véi dong tr ma cé thé nhin thay mét cach cu thé, vi

du: cwdi, vay tay, chay, dbi mat, v.v.

Ta chao wo xiao le.

mandarincorner.org/vietnamese 4



50 Gi¢i Ttr Trong Tiéng Trung Nhat Dinh Phai Biét Kém Vi Du

fEAFREE T .
He smiled at me.

Anh &y cudi voi toi.

Ta chao nage fangxiang zou le.
MEHAR N TR E T .
He went in that direction.

Anh ta di vé huéng do roi.

Zubdwan yourén chao wod de chuanghu réng le y1 zht pijit ping.
WEREA NIRRT — A .
Somebody threw a beer bottle against my window last night.

Tbi qua c6 ngwdi ném mét chai bia vé phia clra s6 nha toi.

6) ™ / xiang
in the direction of / to / towards (a direction, a person, an object)

Note: It can be used with most of the verbs, unlike "chao" which can only be used with
action verbs.

v&i/ vao / tir (phia) / (hwéng) vé / (hwéng) t&i (mdt phwong hwdng, ngudi, sy vat)
Chu y: N6 c6 thé dung véi hau hét dong tir, khéng nhuw "chao", chi dung cho déng tw

hanh dong.
Qing xiang you guai!
ICIGESEZE

Please make a right turn!

M&i ré vé phia bén phail
W0 xiang péngyou jie le y1 bai kuai qgian.

mandarincorner.org/vietnamese 5



50 Gi¢i Ttr Trong Tiéng Trung Nhat Dinh Phai Biét Kém Vi Du

A AAE T — ARk
| borrowed a hundred yuan from my friend.

T6i mwon 100 té tir ban t6i.

Ta xiang kafei i jia le yT shao tang.
At el BN — AT B
He added a spoon of sugar to the coffee.

Anh 4y thém mét thia dwdng vao ca phé.

7) R /gén
A: with

A:cung/va/ voi

W& zaoshang gén ta qu guangji€ le.
P PR et T
I went shopping with her this morning.

Sang nay t6i di mua sdm véi co ay.

W04 gén ta shi péngyou.
IR A A

| am friends with him.

Téi va anh 4y la ban.

B: (introducing the recipient of an action) from

B: (chi dbi twong hanh dong huéng dén) véi

Ni zai gén wo shudhua ma?
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PRAEER P T 2
Are you talking to me?

Ban dang noi v&i toi a?

W4 yijing gén ni shud guo hén dud bian le!
FOARERIRUILIR 2 3 1!
| already told you many times!

Toi da ndi vai ban rat nhiéu 1an roi!

C: (expressing comparison) as / from

C: (dién dat sw so sanh) v&ilva

WO gén ni yiyang gao.
KRR — e
| am as tall as you are.

T6i va ban cao nhw nhau.

Geén ni xiangbi, wd de Yingwén cha dud le.
FRARHHEL, RHEXEZ T,
Compared to you, my English is much worse.

So v&i ban, tiéng Anh cla t6i kém hon nhiéu.

8) 25 I géi
A: for the benefit of / for

A: cho

WO mama zai géi wo zuofan.
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RIS 25 FA o
My mother is cooking for me.

Me t6i ndu com cho téi.

Ni néng géi wo pao yi béi kaféi ma?
PR ee s B8 — PR 2
Can you make a cup of coffee for me?

Ban c6é thé 1am cho tdi mét li ca phé khong?

B: to (a person)
(introducing the recipient of an action)

B: cho/véi (d6i twong hanh ddong huwéng dén)

W0 wan yidian géi ni dadianhua.
M — F L URIT HL I
I will call you later.

Toi sé goi cho ban sau.
W6 weishénme yao géi ni daogian?
T B RIER?

Why should | apologize to you?

Tai sao t6i phai xin 16i v&i ban?

C: (after a verb, indicating the handing over of sth)

C: cho (dién dat viéc gianh duorc, 14y dwoc gi do)

Ta ba béizi di géi le wo.
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A Tibs T K.
He handed the cup to me.

Anh ta dwa cai coc cho toi.

Ni shénmeshihou ké&yi ba gian huan géi wo?
PRAT 2 g AT DA R 25 3K
When can you pay me back the money?

Khi nao ban c6 thé tra lai tién cho t6i?

9) 7£ / zai
at/in/on (a place or time)

& (dia diém) / vao (th&i gian)

W4 xianzai zai tushuoguan Ii kansha.
WIS HE S
| am reading in a library.

T6i dang doc sach & thw vién.

Tamen de hanli jiang zai xia gé yué juxing.
AATTROUS AL AE A H 2847
Their wedding will be held next month.

Dam cwai cla ho sé dworc td chirc vao thang sau.

Zhé shi shi zai shénmeshihou fashéng de?
XA AR A ?
When did this happen?

Viéc nay xay ra vao luc nao?
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10) 1 / hé
(indicating relationship, comparison, etc.)

valvai/dén

W04 hé zheé jian shiqing yidian guanxi dou meiyou.
FAMIX A S — R R A
| have nothing to do with this.

T6i chéng lién quan gi dén viéc nay.

W04 hé ta de guanxi hén hao.
AN ) o< SRR LT
| have a very good relationship with her.

Mbi quan hé cla t6i va co Ay rét tbt.

W4 hé ni yiyang da.
AR —FER.
| am as old as you are.

T6i va ban bang tudi nhau.

11) 4 / dang
A: just at (a time or place)

A: ltc / khi / & (thdi gian ho&c dia diém)

Dang ta nianging shi, ta hén xihuan IGyéu.
AR, AR ORI .

When he was young, he liked to travel.
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Khi con tré, dng Ay rat thich di du lich.

Dang ta zai Méiguo shi, ta de muqin shéngbing le.
M E SR E, W REEARR T .
When she was in America, her mother got sick.

Khi c6 &y dang & Mi, me cb 4y bj 6m.

B: in sb's presence / to sb's face

B: trwdc mat (ai do)

Ta dangzhe sudydu rén de mian piping le wo.
fih 24 Bir A AT 7 3K

He criticized me in front of everybody.

Anh 4y phé binh tai trwedc mét tt cd moi nguoi

Ta dangzhong xuanbu le zhége hao xiaoxi.
A AR E AT XA S
He announced the good news in front of everybody.

Anh &y tuyén b6 tin tét nay tredc mat moi nguoi.

12) # | cheén
take advantage of (time, opportunity, etc.)

khi / tranh tha luc (th&i gian, co héi,...)
Zhé mian déi chén ré chr.

LSy oF U8

You should eat the noodles while they're hot.
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Mi nay nén an (khi con) néng.

Woémen yinggai chén nianqging dud qu GlGydu.
AN R 2 RTRTRIF -
We should travel more often while we're young.

Chung ta nén tranh tha luc con tré dé di du lich.

W4 xiang chén zhoumo qu mai ji jian yifu.
A A R 2 K AR R
I want to take advantage of the weekend to buy some clothes.

T6i mudn tranh tha cudi tuan nay di mua vai bé quan o.

13) & / bi
A: than

A: hon

W5 juéde Ilisé bi héngsé hdokan dud le.
BB OLAOGTES T,
| think green is much more beautiful than red.

T6i thAy mau xanh dep hon mau dé.

W6 bi wd meéimei da si sui.
E Qa7 ONILEA

I am four years older than my sister.

T6i I&n hon em gai t6i 4 tubi.

B: Xto Y (a score)
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B: (dung dé nai ti sb)

Xianzai shi ji b ji?
BAEZ LR L?
What's the score?

Gio ti sb6 dang may — méay thé?

Xianzai de bifén shi san bi ér.
BAERI L2 = .
The score now is 3 to 2.

Gig dangla 3 — 2.

14) M /cong
A: from (a time, a place, or a point of view)

A: tr (thoi gian, dia diém hoac goc nhin)

Cong mingtian qgi, wo yao kaishi yundong.
MR, LEIHIRIZH).
| will start exercising from tomorrow on.

T ngay mai tré di, t6i phai bat dau tap thé duc.

Wodmen yinggai céng butdng de jiaodu lai kan zhége wenti.

FATTRZ A R R A1 R TX A [

We should look at this problem from a different point of view.

Chung ta nén nhin van dé nay t&» mét goc nhin khac.

B: via / through, or past (a place)
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B: qua / bang (dia diém)

Ta gang cong zhér jingguo.
fNIMX JLE I
He just past by this place.

Anh &y vira di qua day.

Women cong houmeén chaqu ba!
FATAET T H 20 !
Let's go out through the back door!

Chung ta ra ngoai qua ctra sau di!

15) 2] /| dao
up until / up to

dén

Zhouyt dao zhouwt wo dou méi kong.
Jil — 3 ] FLIRAR A
From Monday to Friday, | don't have time.

Tw thr hai dén thr sau t6i déu khong ranh.
Ta dao xianzai hai méiyou jiéhan.
TR IAE IR A U -

Up till now, he's still not married.

Anh 4y dén bay gi®o van chua két hon.

Mingtian de wéndu jiang jiang dao lingxia shi du.
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B R B R B B 22
Tomorrow's temperature will drop to minus 10 degrees.

Nhiét d& ngay mai s& giam dén am 10 do.

16) # |/ bei

(Itis) used in a passive structure to introduce either the doer of the action, or the action
itself.

(dung trong céau bi déng)

Ta beéi gongsT kaichu le.
A FITER T
He was fired by his company.

Anh &y bi cong ti sa thai.

W06 de ché béi zhuang le.
WHI TR T .
My car was hit.

Xe cUa toi bi dam rdi.

W04 béi zhe bu dianying gandong le.
A RIS T .
| was touched by this movie.

Toi rat cdm dong vi bd phim nay.

17) 1 /yéu
(done) by somebody

do / boi
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Zhege you ni juéding.
EA R PEE .
This will be up to you.

Cai nay do ban quyét dinh.

Ta shi you nainai dai da de.
ft R E WS W K
She was brought up by her grandmother.

C6 4y la do ba ndi nudi lon.

Zhé jian shi you wo fuzé.
XFFEHEM T
This will be my responsibility.

Viéc nay do téi phu trach.

18) H / zi
from / since

o

Showing the starting point of something (time, space, location). Similar to “s\."and used
more often in written language.

Dién dat diém dau cla diéu gi d6 (thdi gian, khong gian, dia diém). Twong tw nhw “

nhwng dung nhiéu trong van viét.

Ta zi xido jiu xihuan kansha.
JASRANR=SY e SRR
Since she was a child, she liked to read.

C6 &y tir nhé da thich doc sach.
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Women zi xT xiang dong kai le yT gé dud xidoshi.
FEATER AR T —N2 /D0
We drove for over an hour from west to east.

Chung toi lai tir tdy sang déng méat hon 1 tiéng ddng hé.

Zi qunian yilai, wo qu le hdoji gé gudjia IGydu.
HEFELSR, -E T UAE KRGz
Since last year, | have travelled to quite a few countries.

Tw ndm ngodi, tdi da di vai qudc gia du lich.

19) EM /zicéng
from / since (of time)

ter khi (thoi gian)

Zicéng kaishi lian yujia, wo de shénti hao dud le.

B MIFaaZRm i, KSR Z T .

Since | started practicing yoga, my body is much stronger.

Tw khi bat dau tap yoga, strc khoé cla toi tét Ién nhiéu.

Zicong biyé zhihou, wo jiu zai yé méi jian guo ta.
HMENZ J5, SRt W Atk
Since graduating, | have not seen him.

T khi tét nghiép, t6i chwa tirng gap lai anh ta.

Zicong natian qi, wo jiu hé ta shiqu le lianxi.

HMIBRIE, AR E TR

mandarincorner.org/vietnamese

17



50 Gi¢i Ttr Trong Tiéng Trung Nhat Dinh Phai Biét Kém Vi Du

Ever since that day, | lost contact with him.

T ngay d6 trd di, tdi mat lién lac véi anh Ay.

20) #t / jiu
with regard to / concerning / on

theo nhw / vé / dbi voi

(showing a statement made from a certain aspect)

(di&n dat phat biéu tr mot khia canh nhéat dinh)

Jit wo sudzht, tamen lia méi jiéhan.
SR, AATR B A
As far as | know, they are not married.

Theo nhw t6i dworc biét, hai ngudi ho chwa két hon.

Jiu wo laishud, jiating shi zui zhongyao de.

AR, SRR B

As far as | am concerned, family is the most important thing.

Déi vai téi ma nai thi gia dinh la quan trong nhét.

Tamen jiu zhége weénti jinxing le taolun.
ABATTHEX A ] EBEAT T )18
They had a discussion regarding this issue.

Ho da tién hanh thao luan vé van dé nay.

21) # / ju

according to

mandarincorner.org/vietnamese

18



50 Gi¢i Ttr Trong Tiéng Trung Nhat Dinh Phai Biét Kém Vi Du

dwa theo / theo

Ju wo sudzhr, ta yijing cizhi le.
PR, Al i
As far as | know, he already resigned.

Theo tdi dwoc biét, anh 4y da tr chire roi.

Ju tiangiyubao baodao, mingtian jiang you dayu.
PFERATRIE, HREA KW,
According to the weather report, there will be a heavy rain tomorrow.

Theo dy bao thdi tiét néi, ngay mai sé cé mua to.

Ju tdngji, shijie shang yué ydu g gian zhdng yuyan.

g, R EAF-ETMIES.

According to statistics, there is about 7000 languages around the world.

Theo théng ké, cé khodng 7000 ngén gi trén thé gioi.

22) & | ping
base on / rely on

dwa vao / bang

Ni ping shénme shud women de chanpin ydu wénti?
PR AU FATH = A ] R 2
On what basis are you saying that our products have problems?

Ban dwa vao cai gi ma néi san pham clia ching téi c6 van dé?

Ta ping ta de néngli kdoshang le daxué.

mandarincorner.org/vietnamese

19



50 Gi¢i Ttr Trong Tiéng Trung Nhat Dinh Phai Biét Kém Vi Du

S IRE 2% b TR
He relied on his own ability to get into university.

Anh 4y thi d6 dai hoc bang nang lwc ctia minh.

Ping wo dud nian de jingyan, wo rénwéi zhé shi bukénéng de.
FERZFERAR, TN NXRATTHR .
Based on my years of experience, | don't think this is possible.

Dwa vao kinh nghiém nhiéu ndm cla t6i, toi cho rang diéu nay 1a khéng thé.

23) 7 | wei
in the interest of / for the purpose of / for

vi /cho / dé

Ta wéi ta de haizi xishéng le hén duo.
bt £ TIRZ .

He sacrificed a lot for his child.

Anh &y d3 hi sinh rat nhiéu vi con.

Ta wei wd zud le yT1 gé dangao.
i RFRAG T — AR
He made a cake for me.

Anh éy [am cho t6i mot cai banh kem.

Wei xué hany, ta lai dao le Zhonggud.
NEDE, AbkE] T A E
He came to China for the purpose of learning Mandarin.

Anh 4y dén Trung Québc dé hoc tiéng Trung.
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24) RT | weile
for / for the sake of / in order to

vi / dé& / nham muc dich

Ta zdngshi weéile yidian xiaoshi shéengqi.
RN T — RUNEAA
She always gets angry over small things.

C6 &y ludn ndi gian vi may chuyén lat vat.

Weile ni de jiankang, ni yinggai kdolli dud yundong.
N TURIEER, IRRZ% &2 155,

For the sake of your health, you should consider exercising more.

Vi strc khoé clia ban than, ban nén can nhac viéc thé duc nhiéu hon.

W0 kéyi weéile ni zud rénhé shiqging.
AT LA T AR AT S 1
| will do anything for you.

T6i c6 thé lam bat cv thiy gi vi ban.

25) [[] /tong
A: (indicating company, relationship, involvement, etc.) with

A: cung / va (chi sw ddng hanh, méi quan hé, sw lién quan, v.v)

W6 téng ta shi haopéngyou.
FFMb LA A

I am a good friend of his.
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Téi va anh 4y la ban tét.

Mingtian wo téng ni yiqgi qu.
BRI AR —E 2
I will go with you tomorrow.

Ngay mai toi di cung ban.

B: (introducing the recipient of an action)

B: cuing v&i / v&i (dan ra dbi twong hanh dong hwéng téi)

Ta tong wod shangliang guo le.
fhFEFREEE T .
He has discussed this with me.

Anh 4y da thwong lwong qua Vi toi roi.

W6 téng ta fénshdu le.
R T T .
| broke up with him.

T6i v&i anh Ay chia tay roi.

C: (showing comparison) like / in relation to

C: (chi sw so sanh) voi

Tong zudtian xiangbi, wd ganjué hao duo le.
FIFERAHEL, REWHFZ T,
Compared to yesterday, | am feeling much better.

So v&i hém qua, t6i thay khoé hon nhiéu rbi.
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Ta tong ni yiyang xihuan I{you.
A TRIUR— 6 5 WO e o
He likes to travel as much as you do.

Anh &y v&i ban cung thich boi 16i.

26) 5 /yu
A: (indicating involvement, relationship, etc.) with

A: (di&n dat sw lién quan, mdi quan hé, v.v) v&i/ cung / va

W4 xianzai yu ni méiydu rénhé guanxi.
TIAE S IRE MR R
| have nothing to do with you now.

Toi va ban gi& khéng con quan hé gi niva.

Ta yu ta de jiarén guanxi hén hao.
(URSTINE YN Y|
He has a good relationship with his family.

Quan hé cla anh 4y v&i ngudi nha rat tét.

B: (introducing the recipient of an action)

B: (gi&i thiéu ddi twong clia hanh déng) voi

W xiazhou yu ni lianxi.
W HEASREKR.
I will contact you next week.

Tuan sau t6i sé lién lac v&i ban.
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W4 bu xihuan yu zhé jia gongst hézuo.
EAEREGEXF AT G1E.
| don't like to cooperate with this company.

T6i khong thich hop tac véi cong ti nay.

27) H I yong
with

bang

Ni néng yong Yingyu jiéshi yixia zhe ju hua de yisi ma?
PR ie FDETE AR — T X A1l ) = e 2
Can you explain the meaning of this sentence in English?

Ban c6 thé giai thich nghia clia cau nay bang tiéng Anh khéng?

W&o néng yong zudshodu xiézi.
KA EF 5T,
| can write with my left hand.

Toi c6 thé viét bang tay trai.

W6 kéyi yong weixin zhtfu ma?
IV CEF RN LN
Can | pay with WeChat?

Toi c6 thé trd bang WeChat khéng?

28) XF / guanyu
about / with regard to

ve
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Ta gaosu le wd hén dud guanyu ta xidoshihou de gushi.
fib R T FRAR 22 5% T At N g
He told me a lot of stories about his childhood.

Anh 4y da néi véi téi rat nhiéu cau chuyén vé thoi tho 4u cla anh Ay.

Guanyu zhége weénti, wd you buténg de kanfa.
KTPRXAWEE, LAARKEE.
Regarding this issue, | have a different opinion.

Vé van dé nay, téi cé cach nhin khac.

Zhége shipin shi guanyu jieci de yongfa de.
XA I 5T 1] 1R VA
This video is about the usage of prepositions.

Video nay |a vé cach dung cla gidi tur.

29) #%M [ anzhao
according to / on the basis of

theo / dwa theo

W& anzhao ni de yaoqiu wanchéng le.
AL BEIRIER 78 T
| finished according to your requirements.

T6i da hoan thanh theo yéu cau cia ban.

Zhé shi anzhao ni géi wo de caipu zuo de.

XL MR I ETE A o
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This dish is done according to the recipe you gave.

Mon nay lam theo céng thirc ndu ma ban cho t6i.

Anzhao guiding, wd bunéng toult huanzhé de shénfén.
e, WAREERER S0
According to the rules, | can't reveal a patient's identity.

Theo quy dinh, tdi khéng thé tiét 16 danh tinh cGa bénh nhan.

30) fEE [ suizhe
along with / in pace with

cung voi / theo

Suizhe kéji de fazhan, rénmen de shénghud yuélaiyué fangbian le.
BEERHE IR RE, AR A TG BRI T .
As technology advances, people's life are getting easier and easier.

Cung véi sw phat trién clia cdng nghé, cudc sdng clia con ngwdi cang ngay cang tré nén

tién lgi hon.

Suizhe nianling de zéngzhang, ta de yan bu chidxian le zhduwén.
BEAE RS K, i RS I T 4 EL
As she gets older, wrinkles are appearing around her eyes.

Theo s gia di vé tudi tac, quanh d6i mat ba dy bat dau xuéat hién nép nhan.

Suizhe jingji de fazhan, laobaixing de shénghué zhiliang yé tigao le.
BEELTRIE, ZH AR E RS
With economic development, the quality of people's life has also improved.

Cung v6i sw phat trién cha nén kinh t&, chat lwong cudc sdng clia ngwdi dan cling dwoc

nang cao.
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31) 27F /zhiya
as for/ as to

con vé

Zhiyu houlai fashéng de shi, wo yé bu zhidao.
BT ERKAERSE, REAHIE,
As to what happened next, | also don't know.

Con vé nhirng viéc xay ra sau do, téi cling khéng biét gi.

Zhiyua mingtian de jihua, wd hai méi xiang hao.
E TR, FICEABLT
As for tomorrow's plan, | haven't made up my mind yet.

Con vé ké hoach ngay mai, téi van chwa nghi xong.

Zhiyu gian, ta bushi hén zaihu.
2T, MARIRIET .
As for money, he doesn't care too much about it.

Con vé chuyén tién nong, anh 4y khéng quan tam 1am.

32) E%| / zhidao
until / up to

dén tan
Zhidao banyé, ta cai daojia.

BB, A4 IR

He didn't get home until midnight.
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DPén tan ntra dém anh 4y mai vé téi nha.

Zhidao xianzai, wd dou bu zhidao natian fashéng le shénme.
B, REAFIEILREAETH 4.

Up to now, | don't know what happened that day.

DPén tan bay gi®, t6i cling van khéng biét hém dé da xay ra chuyén gi.

Ta zhidao sishi sui cai jiéhan.
BRI+ 4 454
He didn't marry until he was forty.

DPén tan 40 tudi 6ng y mai két hon.

33) @it /tonggud
by way of / through / by

théng qua / qua / bang

Tongguod yuédu, wo xué dao le hén dud yduyong de cihui.
A, R TR ZE AL
Through reading, | learned a lot of useful vocabulary.

Théng qua doc sach, t6i da hoc duoc rat nhiéu ttr vieng hiru ich.

Ta tonggud ndli kdoshang le daxué.
bl 8% /% BT R
He got into university through his hard work.

Anh &y thi 6 dai hoc bang su né lyc.

Tongguod wangluo, wo zhao dao le zhe jia gongst de dizhi.
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ML, IR T IXK A F R
| found this company's address through the internet.

T6i da tim thay dia chi ciia cdng ti nay qua mang.

34) HT /yoéuyu
thanks to / due to / as a result to

do / vi

Youyu tiangi yuanyin, jintian de huédong béi quxiao le.
T RARE, S REESIBIOHE T
Due to the bad weather, today's activity has been cancelled.

Do nguyén nhan thoi tiét, hoat ddng ngay hém nay bi huy.

Yduyu shijian guanxi, jintian de huiyi jiu xian kai dao zhé ba.
I ESCR, AR BORETT 2.
Due to the limitation of time, let's stop this meeting now.

Do sw gi¢i han vé mat thoi gian, hdi nghi hém nay tam thdi dén day nhé.

Youyu jingjiweijt, ta de gongst daobi le.
&G Ehl, s aEE 1
Because of the economic crisis, his company went bankrupt.

Do khiing hoang kinh t&, céng ti ciia anh 4y da pha san.

35) MW / génju
on the basis of / according to

dwa theo / can cr vao / theo
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Zhe bu dianying shi génju zhénshi gushi gaibian de.
T L 5 MR A B S i Y
This movie is based on a true story.

B6 phim nay dworc cai bién dwa theo cau truyén co that.

Ni kéyi génju wo de yaoqiu xidgai ma?
R mT ARR I 3 ) B SR AZ e 2
Can you modify it based on my requirements?

Ban c6 thé sira lai dwa theo yéu cau cla t6i khong?

Genju yishéng de jianyi, ta yinggai shao chi tianshi.

WRYEERAEREIL, AN .

Based on the doctor's suggestion, he should eat less sweet food.

Theo 16i khuyén cta bac si, anh &y nén &n it d6 ngot.

36) Z & / zhijian
among / between

gira

Tamen zhijian yéu hén da de qubié.
EATZ AR KHI X A .
There is a big difference between them.

Gilra chung c6 sw khac biét rat 1on.
W0 feichang kanzhong women zhijian de youyi.

WARH B HJATZ 8 1A

I highly value our friendship.
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Toi vo cung xem trong tinh ban gilra chung ta.

Women zhijian kénéng yduxié wuhui.
A2 AT Atk ax .
There may be some misunderstanding between us.

Gilra chung t6i c6 1& c6 chat hiéu nham.

37) BT /chule
A:

chule... dou...
BrT ..
except for

ngoai trir...(ra)...déu...

Chule ni, dajia dou dao le.
bR 7R, REHHNT
Everybody is here except for you.

Ngoai trtr ban, moi nguoi déu dén roi.

Chule manggud, qgita shuigud wd dou ai chr.
br 7R, HeKREREE.
I like to eat all kinds of fruit except for mango.

Toi thich an cac loai qua, ngoai trir xoai.

B:
chule... hai/ yé...

BT
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besides

ngoai...(ra)...con / cling...

Chule hui shuo yingyu, ta hai hui shud hanyu.
B T Uiseis, il uiiiE.
Besides English, he can also speak Mandarin.

Ngoai tiéng Anh, anh 4y con biét néi tiéng Trung.

Chule tudou, wo hai mai le xilanhua.
br7 Lo, FIEL T,
Besides potatoes, | also bought broccoli.

Ngoai khoai tay, t6i con mua ca sup lo trang.

C:

chdle... jiushi...

BrT ... B

if not... (then...) / either... (or)

(néu) khong ... thi lai ...

Ta méitian chule kan dianshi, jiushi da yduxi.

fltRERER T AL, AEITIE R

Everyday he is either watching TV or playing computer games.

Hang ngay, anh ta néu khéng xem phim thi lai choi dién te.

Ni zénme zhéme lan! méitian chule chr jiushi shui.

REAR AW FERER T HEHUERE.

Why are you so lazy! Everyday you're either eating or sleeping.
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Sao ban lai lwoi thé co chir! Ngay nao ciing khéng an thi lai chi cé ngu.

38) £3t /jinggud
as a result of / after / through

qua / trai qua

Jinggud yT gé yué de nili xuéxi, ta zhongyu tonggud le kaoshi.
Gt A A S SRS, ATl T %K.

After a month of studying, he finally passed the exam.

Qua mét thang nd lwc hoc tap, anh Ay cudi cuing cling da vwot qua bai thi roi.

Jinggud wu nian de lian'ai, tamen zhongyu jiéhln le.
A TFERARE, 1A T4508 T .
After being together for five years, they finally got married.

Trai qua 5 nam yéu nhau, ho cudi cuing ciing két hon rbi.

Jingguo ta de jieshao, ta renshi le ta de nanpéngyou.
g, IR T i 5 A
Through his introduction, she met her boyfriend.

Co éy da quen ban trai cia minh qua s gi¢i thi€u cua anh éy.

39) EA [ yinwei
because of / on account of

vi / b&i vi

YTnwéi yT ¢i chéhuo, ta shiqu le shuangtui.

PO — IR Zodm, M2 T XU

mandarincorner.org/vietnamese

33



50 Gi¢i Ttr Trong Tiéng Trung Nhat Dinh Phai Biét Kém Vi Du

Because of a car accident, he lost his legs.

Vi mét tai nan xe, anh 4y da mat ddi chan.

Yinwéi zhé chang yu, zuqiusai béi quxiao le.
FAXN, EERTEHEGH 1.
Because of the rain, the soccer match was cancelled.

Vi trAn mua, tran d4u béng da da bi huy.

Yinwéi zhe bu dianying, wo aishang le zhé shou gé.
FAXH R, TE L TXER.
Because of this film, | fell in love with this song.

Vi b phim nay ma toi da yéu ludn bai hat nay.

40) £ / zhi
to / until

dén / toi

ZhouyTt zhi zhouwt wd dou hén mang.
JA — 2 A FLARABARAT
From Monday to Friday, | am busy.

Toi tlr th& hai dén thir sau déu ban.

W6 zhijin yé wufa yuanliang ta.
WAEAS WL A .
To this day, | still can't forgive him.

Dén hém nay téi cling van khang thé tha thir cho anh ta.
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W0 de tizhong yizhi baochi zai sishi wu zhi wiushi gongjin zhijian.
JR I B — EL AR E 45 % 50 AT 2 1],

My weight has been staying between 45kg to 50kg.

Can nang cua téi van & murc gitra 45 dén 50 kg.

41) & It
for

thay (cho) / cho

WO yijing ti ni fu le.
FEaBIRNT .
| already paid for you.

Toi da tra thay ban roi.

W& zhén ti ni kaixin.
THEBIRIT Lo
| am really happy for you.

To6i mirng thay cho ban.

Ni néng ti wo jiao y1 liang chuzidché ma?
PR AE S Y — 490t A 42 e ?
Can you call a taxi for me?

Ban cé thé goi taxi thay t6i khéng?

42) Jfi / shun
along (it is usually used with "&")

theo (thwong ding kem voi “%&”)
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Shunzhe zhé tido jié yizhi zbu jiu dao le.
& X S — B T .
Go straight along this street, and you will get there.

C di theo con dwéng nay la sé dén noi.

Shunzhe zheé tiao lu zou.
JIBE 1K 2% A
Follow this road!

Di theo 16i nay!

Ta shunzhe tizi pa dao le wading.
Fb IE B T ICH] 1 R T
He climbed up the ladder to the roof.

Anh 4y theo cai cau thang tréo 1&n t&i tang thuong.

43) ¥ /yan
along

xuoi theo / men theo / doc theo

Yanzhe zhé tido U zbu shiféen zhong jit néng kandao ditiézhan le.
WX SRR E T bl RE R BBk G 1 .
Walk along this way for ten minutes, then you will see the subway.

Xubi theo dwérng nay 10 phut la cé thé thay ga tau dién ngam.

W4 xihuan zud hudché, yinwei yantu de fengjing hén méi.

P KT, PUOAHTIR  KRAR 3E
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| like to take trains, because the scenery is beautiful along the way.

Téi thich di tau, vi phong canh doc theo bén duwéng rat dep.

W4 xihuan yanzhe zhe tiao hé sanbu.
E WA XK MHD .
| like to walk along the river.

Toi thich tan bd doc theo bo séng nay.

44) % | an
according to / on the basis of

dwa theo / theo

NI an daohang zdu jil néng zhaodao le.
- SHUEM IR E] T .
You will find it if you follow the GPS.

Ban ct theo chi dan GPS la sé tim théy.

Zhe tiao qunzi shi an ni de chicun zud de.
SRR TR ARARI R o
This dress is made based on your size.

Cai vay nay may theo c& cua ban.

Wobmen mingtian an jihua jinxing.
FAT R Rk AT
Tomorrow we will do it according to the plan.

Ngay mai chung téi sé tién hanh theo ké hoach.
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45) 4 /jiao
used in a passive sentence to introduce the doer of the action

bi (dung trong cau pht dinh dé& dan ra chi thé ctia hanh dong)

W6 de yifu jiao yu linshrt le.
FRAIAHR Y R 1
My clothes got wet in the rain.

Quan 3o cla t6i bi mwa ngdm wot hét roi.

Zhé bén shii jiao wd péngyou jieé zbu le.
AP AAEE T .
This book was borrowed by my friend.

Quyén sach 4y bj ban téi mwon mét roi.

W4 de zixingché jiao rén tou le.
EHIBATEM N T .
My bike was stolen by someone.

Xe dap cua t6i bj ai d6 trdm mét roi.

46) it /rang
used in a passive sentence to introduce the doer of the action

bi (dung trong cau pht dinh dé& dan ra chi thé ctia hanh dong)

Béizi rang ta géi dapo le.
R AR LEE A R A
The cup was broken by him.

Cai c6c bj anh ta lam v& rdi.
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Ta rang rén da le.
fAEAFT T o
He was hit by someone.

Anh &y bi ngudi khac danh.

W4 rang naozhong géi chaoxing le.
FAL LSV EE T
I was woken up by the alarm clock.

Tiéng bao thirc 1am téi tinh gi4c.

47) BN | zudWéi
as / in the capacity (or character, role)

nhw 1a / 1a (vai tro)

Zuowei ni de péngyou, wo jianyi ni buyao zhéme zuod.
VENIREIII A, BB WARAZIZ A4
As your friend, | suggest you don't do it.

La ban cla cau, tdi khuyén cau dirng lam thé.

Zudweéi shangrén, ta bushi hén chénggong.
ENTEN, AR D
As a businessman, he is not very successful.

La mét thwong nhan thi anh &y khéng thanh céng I&dm.

Zudweéi xuésheng, wd hai ydu hén dud yao xué.

e, AR Z EE,
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As a student, | still have a lot more to learn.

La mot hoc sinh, t6i van con rat nhiéu diéu phai hoc.

48) i /lian
(used correlatively with 3, #f, etc.) even

ngay ca / dén ca (thwong dung két hop voi 1, #F)

Ta jinzhang de lian hua dou buhui shud le.
it K AFEAEERA UL T
She is so nervous that she can't even talk.

C6 &y hoi hdp dén mirc ngay ca néi ciing khéng nén 1oi.

W6 lian gaozhong dou méi du guo!
% A B
| didn't even go to high school!

Dén ca trung hoc t6i cling chwa hoc qual

W6 tai mang le, lian chifan de shijian dou méiyodu.
RN T, NIRRT [ #E A
| am so busy that | don't even have time to eat.

T6i ban qua, ngay ca com cling khdng co théi gian an.

49) & / guan
A: (in the pattern " ...1Y4..." call sb/sth as sb/sth)

A: (trong cAu trac “#...11...” dung dé goi ai d6 bang cach nao dd)
Dajia dou guan ta jiao Lao Xu.
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REHE I E 1R
Everybody calls him LaoXu.

Moi nguwoi déu goi 6ng ay 1a éng Tw.

W guan wo de gou jiao Xidao Hei.
A AN R
I call my dog "little black".

T6i goi con cho cua toi 1a Tiéu Hac.

B: from

B: (ttr phia nao do)

Ta jingchang guan ta baba yaoqian.
i B A A
He often asks his father for money.

Anh ta thuwong voi tién tir bd.

W04 guan ta jié guo y1 bai kuai gian.
WE M — E k.
| have borrowed a hundred yuan from her (in the past).

T6i da tirng vay 100 té tir co Ay.

50) & /na
A: by means of / with / by

A: bang

Ni néng na ji ju hua lai gaikud yixia ma?
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PRee S LA RS — g ?
Can you sum it up in a few sentences?

Ban c6 thé tém t&t bang vai cau khong?

W4 jingchang na baozhi ca chuanghu.
WA H ERAIEE .
| often clean windows with a newspaper.

T6i thwong lau cira sd bang gidy bao.

B: (in the same way as %)/ as

B: (dung twong tw nhw #%) / nhw

Bié na gdbngzuo dang érxi!
AE TS LK
Don't treat work like a game!

Dirng co coi cdng viéc nhw tro tré con!

Bié zongshi na wd dang xiaohai.
A ER AN .
Don't always treat me like a child.

DPwrng cé coi t6i nhw tré con mai thé.
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